
  

                                                                                                                         
المنظمة الدولية                                                                    المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم         

   لفرنكوفونيةل
               سـوـالألك

  

  
  

سنغــور للترجمـــةليوبولد سيدار   –جائزة ابن خلــدون   

  والاجتماعيـةفي مجالات العلوم الإنسانية 
  

  م الــــــداخـــــــــلــــياالنــــظـــ
  

  الديباجة: المادّة الأولى

والمنظمѧّة الدوليѧة للفرنكوفونيѧّة،  )الألكسѧو(إنّ المنظمة العربيةّ للتربية والثقافة والعلѧوم 

التنوّع الثقافي واللغѧوي، وتشѧجيعًا علѧى كѧلّ أشѧكال التبѧادل الثقѧافي  دعمسعياً منھما إلى 

، تحدثان جائزة للترجمة تسمّى جائزة يوالأدبي بين الوطن العربي والفضاء الفرنكوفون

 الاجتماعيـةالإنسانية ومجالات العلوم  للترجمة في  سنغورليوبولد سيدار  –ابن خلدون 

  .من العربية إلى الفرنسية ومن الفرنسية إلى العربية

  

  أھداف الجائزة: المادّة الثانية

  :تھدف الجائزة إلى تحقيق ما يلي

مѧن اللغѧة و العربيѧةإلى اللغة  الفرنسيةمن اللغة  ،مكافأة المترجمين والمترجمات -1

التѧѧѧي يبѧѧѧذلونھا للتعريѧѧѧف  زةالمتميѧѧѧ، علѧѧѧى الجھѧѧѧود الفرنسѧѧѧيةإلѧѧѧى اللغѧѧѧة  العربيѧѧѧة

ѧѧي مجѧѧوث فѧѧات والبحѧѧوم  الاتبالدراسѧѧانيةالعلѧѧةو الإنسѧѧا الاجتماعيѧѧي الفضѧѧءف 

العربيѧѧة  للثقѧѧافتينوكѧѧذلك للإثѧѧراء المتبѧѧادل  الفضѧѧاء النѧѧاطق بالفرنسѧѧيةالعربѧѧي و

 .والفرنكوفونية
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حفѧѧز المتѧѧرجمين والمترجمѧѧات ودور نشѧѧر كتѧѧب الترجمѧѧة مѧѧن اللغتѧѧين العربيѧѧة  -2

علѧѧѧى مواصѧѧѧلة العطѧѧѧاء والإنتѧѧѧاج ومزيѧѧѧد الإسѧѧѧھام فѧѧѧي تنميѧѧѧة الفكѧѧѧر والفرنسѧѧѧية 

  .الإنساني المعاصر في الوطن العربي والفضاء الناطق بالفرنسية

  

  زةـــح الجائـمن: المادّة الثالثة

العلѧوم مجѧالات سѧنغور للترجمѧة فѧي ليوبولѧد سѧيدار  –تمنح جائزة ابن خلѧدون  -1

من العربية إلى الفرنسية، ومن الفرنسية : سنويا بالتداول الاجتماعيةوة ـالإنساني

  .إلى العربية

 :تتألفّ الجائزة من -2

شھادة موقعّة مѧن المѧدير العѧامّ للمنظمѧّة العربيѧة للتربيѧة والثقافѧة والعلѧوم  -

  والأمين العامّ للمنظـّمة الدوليةّ للفرنكـوفـونيةّ )الألكسو(

 . مكافأة نقديةّ مقدارھا عشرة آلاف دولار -

  

  يمـــة التحكــلجن: عةالمادّة الراب

والأمѧين  )الألكسѧو(يشكّل المدير العامّ للمنظمّة العربيѧة للتربيѧة والثقافѧة والعلѧوم  -1

ثلاثѧة : سѧتة  أعضѧاءالعامّ للمنظمة الدوليةّ للفرنكوفونيةّ لجنة تحكيم تتركѧّب مѧن 

  .أعضاء من كل منظمة

لا يحقّ لأيّ من أعضاء لجنة التحكيم أن يكون مترشّحا للجائزة في الѧدورة التѧي  -2

 .يمارس فيھا عضوية اللجنة

تقدّم لجنة التحكيم توصѧياتھا بخصѧوص مѧنح الجѧائزة إلѧى المѧدير العѧام للمنظمѧة  -3

 .العربية للتربية والثقافة والعلوم والأمين العامّ للمنظمة الدوليةّ للفرنكوفونيةّ 

للـجنة التحكѧيم أن توصѧي بحـѧـجب الجائــѧـزة بالنســـѧـبة إلѧى المترشحѧـين يجوز  -4

 .أو بمنحھا مناصفة إلى مترشحين اثنين
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 .لا يمكن أن يكون اختيار الفائز بالجائزة محل اعتراض -5

والأمѧѧين  )الألكسѧѧو(يقѧѧدّم المѧѧدير العѧѧام للمنظمѧѧة العربيѧѧة للتربيѧѧة والثقافѧѧة والعلѧѧوم  -6

 .ليةّ للفرنكوفونيةّ الجائزة في حفل رسميّ العامّ للمنظمة الدو

  

  شروط الترشّح: المادّة الخامسة

والمنظمѧѧѧة الدوليѧѧѧّة  )الألكسѧѧѧو(تعلѧѧѧن المنظمѧѧѧة العربيѧѧѧة للتربيѧѧѧة والثقافѧѧѧة والعلѧѧѧوم  -1

للفرنكوفونيѧѧّة عѧѧن فѧѧتح بѧѧاب الترشѧѧّح للجѧѧائزة فѧѧي وسѧѧائل الإعѧѧلام  بالفضѧѧاء العربѧѧي 

  . ل مدّة يحدّدھا الإعلانوالفضاء الناطق بالفرنسية، وذلك خلا

  .لا يقبل أي ترشح يصل بعد الأجل المحدد -2

 -3  :تقبل الترشحات للجائزة من

  المترجمين الذين تنطبق عليھم أحكام النظام؛ -

الجامعѧѧات ومعاھѧѧد التعلѧѧيم العѧѧالي ومراكѧѧز الدراسѧѧات والبحѧѧوث فѧѧي الѧѧوطن  -

 العربي والفضاء الناطق بالفرنسية؛

- ѧѧѧات والاتحѧѧѧاطق الجمعيѧѧѧاء النѧѧѧي الفضѧѧѧة وفѧѧѧّدان العربيѧѧѧي البلѧѧѧة فѧѧѧادات الوطني

 بالفرنسية؛

 - الشخصيات المرموقة في مجالات الجائزة؛

 .دور النشر -

يكون الترشّح للجائزة بكتاب واحد أو بأكثر من كتاب تمّت ترجمته من العربية إلى  -4 

وم الإنسѧѧانية العلѧѧ(الفرنسѧѧيةّ أو مѧѧن الفرنسѧѧيةّ إلѧѧى العربيѧѧة فѧѧي مجѧѧالات الجѧѧائزة، 

 ).لاجتماعيـةوا

 -5 :التالية رأن تتوفر في الترجمة التي يترشّح بھا أصحابھا إلى الجائزة المعايي ينبغي

أن تكون ترجمة أولى وحديثѧة لѧنصّ أصѧليّ مѧن العربيѧة إلѧى الفرنسѧية أو مѧن  -

الفرنسѧѧية إلѧѧى العربيѧѧة ولا ينطبѧѧق ھѧѧذا المعيѧѧار علѧѧى النصѧѧوص الكلاسѧѧيكية 

 .ربية والفرنكوفونيــةللثقافتين الع
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  .ألاّ تكون قد قدّمت لنيْل جائزة أخرى -

 :ينبغي أن يكون كلّ ترشّّ◌ح مصحوباً بالوثائق التالية -6

  ،حـنبذة عن السيرة الذاتية للمترش -

  ثمان نسخ من الكتاب المترجم  أو الكتب المترجمة المرشحة لنيل الجائزة، -

  لكتب الأصليةّ،نسخة واحدة من الكتاب الأصلي أو ا -

الفرنسية للكتاب أو الكتب المترجمة، مع بيان إسھامھا في  وأملخص بالعربية  -

 .التعريف المتبادل للثقافتين

 .نسخـة من عقـد تنازل عن الحقــوق -7

لا تًُ◌عѧѧادُ مطالѧѧب الترشѧѧّح والوثѧѧائق المصѧѧاحبة إلѧѧى أصѧѧحابھا، سѧѧواء فѧѧازوا  -8

 .أو لم يفوزوا بالجائزة 

  

 
 
 


